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1 Hean u 321244 M3y4YeHUs] TUCHUIINHBI (MOIYJIs1)
1.1 Ieab ocBOEHUSI AMCIUTIIHHBI

dopmupoBaHUE CIIOCOOHOCTEH MPUMEHSITh COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATHBHEIC
TEXHOJIOTHH, HA aHTJIMACKOM S3bIKE /IS aKaJeMHYeCKOro M MPOQPECCHOHATHHOTO
B3aMMOJICHCTBUS, B TOM 4YHCI€ Ha HHOCTpaHHOM (BIX) s3bIKe(ax), s
aKaJeMHUYeCKOT0o U MPOPECCHOHATHPHOTO B3aMMOICHCTBHSL.

1.2 3agaun JUCHUIIINHBI

1) ycBoeHHE TPOM3HOCHUTEIBHBIX HOPM, TpaMMaTHYCCKHX  SBJICHUMH,
CUHTAaKCUYECKUX CTPYKTYp, MPaBWI CIOBOOOpPA30BaHUSI M COUYETAEMOCTH CJIOB
AHTJINMCKOTO S3bIKA;

2) yCBOGHUE CBSI3aHHOrO ¢ Oyaymed mpodeCCHOHATBHOW  JIGKCHKO-
dbpazeosoruueckoro MaTepualia, BKIIOYAs CHCHHAIbHYI0O TEPMHUHOJOTHIO, B
mpoiiecce paboThl HaJl CBSI3HBIMHU, 3aKOHUYEHHBIMH B CMBICJIOBOM OTHOIICHHUH
TEeKCTaMH;

3) pa3BUTHC HABBIKOB UTCHMS CIICI[HATLHON JIMTEPATYPhI C ICNIBIO MOKMCKA
HeoOxoauMoi nH(opMaluu B podeccuoHalbHOM cdepe;

4) COBEpIIICHCTBOBAHNE YMEHHI YCTHOM PeUH;
5) coBepIIIeHCTBOBaHUE TOHUMAHUSI HHOSI3BIYHOW PEYH Ha CITyX;

6) mangbpHelIIee pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH CaMOCTOSITEIIBHO COBEPIIIEHCTBOBATH
YCTHYIO ¥ MUCbMEHHYIO peYb, MOMOJIHATH CJIOBAPHBIN 3ariac.

1.3 MecT0 AUCUMIUVIMHBI (MOAYJsI) B CTPYKType 00pa3oBarebHOM
NPorpaMmMblI

Jucuunnuna «HOCTpaHHbIN s3bIK B MPO(dEeCCUOHATBHONU ESITEIbHOCTH
OTHOCHUTCSI K0oOsi3aTenbHOM yacTu bioka 1 "Jluciumnauael (Moayiaun)" yaeOHOTO
IUIaHa.

1.4 TlepeyeHb NJIAHHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB O00YYEHHUS] MO TUCIUIJIMHE
(MOayJII0), COOTHECEHHBIX ¢ IJIAHUPYEMbIMHM PpPe3yJbTATAMH OCBOEHUS
0o0pa3oBaTeIbHOM MPOrPaMMbI

N3yyenue naHHoi y4yeOHOM AMCIUIUIMHBI HAIPABJIEHO HA (PopMUpOBaHUE
y 00yyaronmxcs ciaeayonmxX KOMIETECHIIMN:



e WNHunekc Conepxanue B pe3ynbrate n3yueHus: yaeOHON AUCIUTIIHBI
. | oMITe- KOMITETCHITHH 00yJaroImuecst TOJHKHBI
TeHIMK | (uau e€ JyacTH) 3HATh YMeTh BJIa/IeTh

Crniocoben 0COOEHHOCTH MPUMEHSATh CIOCOOHOCTBIO

1. YK-4 PUMEHSTh COBPEMEHHBIX COBpPEMECHHBIC PUMEHSTh
COBPEMECHHBIC KOMMYHHKATHB- KOMMYHHKATHB- | COBPEMCHHBIE
KOMMYHHUKATHB- | HBIX HBIC KOMMYHHKATHBH
HBIE  TEXHOJIO- | TEXHOJIOTHIA, B TEXHOJOTHH Ha | bIe TEXHOJOTHUHU
T'HH, B TOM YHCJI€ | TOM YHCIIE Ha UHOCTPaHHOM Ha HUHOCTPaHHOM
HA MHOCTPAHHOM | WHOCTPaHHOM SI3BIKE JUTISL | SI3BIKE JJIS
(pIX) s3bIKE(ax), | SA3BIKE aKaJIeMUYECKO- | aKaJeMHUYECKOTO
JUIS aKaJIeMH4ec- ro u mnpodec- | u
KOTO u CHOHAJIBHOTO npodeccuoHab-
npodeccuo- B3aUMOJICHCT- HOTO
HAJILHOTO BUS B3aUMO/ICHCTBUS
B3aUMO/ICVCTBHUS

2 YK -5 Cnocoben 0COOCHHOCTH aQHAJIM3UPOBATh | CIOCOOHOCTHIO
aHATM3UPOBATH pa3HooOpa3us U YYUTHIBATh | aHAJIM3UPOBATH U
u YYUTBIBATh | Pa3IHMYHBIX pa3HooOpasue YYUTHIBATh
pazHoobOpasue KYJBTYp B KYJIBTYp B | pazHOOOpa3zue
KYJBTYP B | mporecce nporiecce KYJBTYp B
nporiecce MEXKYJIBTYPHOTO | MEXKKYJIBTYPHO- | IIpoIiecce
MEXKYIbTYpPHO- | B3aMMOJICHCTBHS | IO B3aMMO- | MEXKYJIbTYPHO-
0 B3aUMOJICHUCT- JEUCTBUSA r0 B3aUMOJEHCT-
BUS BUS

PesynbpraThl  00yueHHMS 10 JWCIUIUIMHE JOCTHTAIOTCA B paMKax
OCYIIIECTBJIICHUS BCEX BHUJOB KOHTAKTHOM MW  CaMOCTOSITEIbHOM  PadoOThI

0Oy4YaroIIMXCcs B COOTBETCTBUU C YTBEPKICHHBIM YYEOHBIM TIJIAHOM.
Nuaukatopsl JOCTHKEHUS KOMIETEHIIMH CUUTAIOTCS CPOPMUPOBAHHBIMU
P TOCTUKEHUU COOTBETCTBYIOIIUX UM PE3yJIbTaTOB O0yUCHHUSI.

2. CTpyKTYpa M coJep:KaHue I CHUILIHHbI
2.1 Pacnipenesienne TPyA0€MKOCTH IUCHHUILIHHBI 10 BUAaM padoT

OOr11ast Tpy10EMKOCTh AUCIHUIUIMHBI COCTABISACT 2 3a4eTHBIX eauHul (72
yaca), UXpachnpeielICHUe 1o BUaaM paboT MPECTaBICHO B TaOIHIIE

Buner pabot Bceero dopma 00ydIeHHS
4acoB 3a04Has
1
cemecTp (4achl)
72 Iceccust 2 ceccusd
KonTakTHasi padora, B TOM uncJie:




AyauTopHble 3aHATHS (BCero):

3aHATUA JICKIMOHHOI'O THUIIA

1a00paTOPHbIE 3aHATUS

MIPAKTUYECKHE 3aHATHUS 12 4 8
HNuas koHTakTHasA padoTa:
KonTponbs camocrostensHol padotsl (KCP)
IIpomexxyrounast arrectanus (MKP) 0,2 0,2
CamocrosiTeJibHasi padoTa, B TOM 4HcJIe: 56 32 24
CamocTosTeIbHOE  H3y4eHUE pa3enos,
CaMOIOJrOTOBKA (BBIMOJIHEHHUE KOHTPOJIBHOM 20 14
paboThI, TPOpabOTKa U TIOBTOPEHUE MaTepraa 34
y4eOHUKOB U y4eOHBIX MOCOOUH, TTOITOTOBKA K
MPAKTUYECKUM 3aHITHSIM)
IToaroToBKa K TeKyleMy KOHTPOJIIO 22 12 10
KonTpoJs: 3,8 3,8
[loaroroBka K 3a4eTy
Oomasn yac. 72 36 36
TPYA0EMKOCTh B TOM 4HcJie
KOHTaKTHasi 12,2 4 8,2
padora
3a4. e/l 2 2

2.2 Conepxxkanue TUCUMILTHHBI

Pacnpenenenue BuoB yueOHOU pabOTHI U X TPYIOEMKOCTH IO paszjesiam
JTUCIMILTAHBL Pa3enbl (TeMbl) AUCIUILINHBI, H3ydaeMmbie B 1 cemectpe (1) (ounas

dbopma 00yueHus)
KonmuecTBo uacos (1 ceccust)
AynuropHas Breay -
Ne HaumeHoBaHue pas/enos (Tem) Bceero paGora TOpHas
pabota
J | 113 JIP CPC
1. What is Science? 18 2 16
2. Evolution of Science 18 2 16
HUTOI'O no pazoenam oucyuniumol 36 4 32
KonTpons camocrostensHol padotsl (KCP)
[Ipomexyrounas arrecrauus (MKP)
[ToaroroBka K TEKymeMy KOHTPOJIIO
OO01mast Tpy10€MKOCTh 0 TUCITUTUINHE 36

KomnuaectBo yacos (2 ceccus)

A Bueaynu-
YIUTOPHAS
No HaumenoBanue paszesos (Tem) Bcero paGota TOpHast
pabota
J | 113 JIP CPC
1. What is Science? 8 2 6
2. Evolution of Science 8 2 6
3. Knowledge Society 8 2 6
4, Perspectives of Science Development 8 2 6
UTOI'O no pazdenam oucyuniurvl 36 8 24
Kontpoib camoctositenbHoM padoTsl (KCP)
IIpomexyrounas arrecrauus (MIKP) 0,2
[ToaroToBka K TEKyieMy KOHTPOITIO 38
OO01mast Tpy10€MKOCTh IO TUCITUTUINHE 36




[Mpumeuanue: JI — nexuu, [13 — npakTuueckue 3aHstus / cemuHapsl, JIP —
nabopatopubie3ansaTusi, CPC — camocrositenbHas paboTa CTyJeHTa

JabopaTopHblie padoThl)

2.3 Conepxanue pa3aesoB (TeM) IMCHUATIIAHBI

2.3.1 3aHATHA JeKIIUOHHOI0 THIIA
3aHATUA JEKIIMOHHOTO TUIIA HE IPEAyCMOTPEHEI

2.3.2 3aHATHS CEMHMHAPCKOT0 TUNA (MPAKTHYeCKHe / CEeMUHAPCKHUE 3aHATHSI/

Ne

HanmenoBanune
pasnena(Temsl)

Temaruka 3aHsATHII/padop

®opma
Tekyiero
KOHTPOJIA

What is Science?

Definitions of science. Teaching science and
technology. Role of science in our society.
Descriptions of sciences. Technology in the 20™
century. Technology and emotions. Intelligence.

Tect Ne 1

Evolution of Science

Definitions of evolution. Science in the Ancient
World. Science in the Fertile Crescent. Science in the
Greco-Roman World. The human being and the need
to learn. Evolution of sciences in Russian
Federation and in foreign countries. Democracy,
identity and diversity.

Tect Ne 2

Knowledge Society

Attitude of society to knowledge. Value of
knowledge. Definitions of knowledge. Conceptions
of knowing. Learning and knowledge building. How
to prepare a scientific paper. Shallow vs. deep
constructivism. Knowledge building environments.
Innovation systems. Stereotyping. Principles of
knowledge management.

VYeTHBII opoc

Perspectives of
Science
Development

Perspectives of modern sciences. What will become
of Homo Sapiens? Destructive creativity in scientific
research. Effective presentation. Discoveries of the
20" century. Nanotechnology. Life-changing science
discoveries. Unplanned scientific

advances.

Tect Ne 4

Science in Our
EverydayL.ife

Scientific discoveries and inventions in our daily life.
Application and implementation. How research in
chemistry has improved daily life. Innovative
education. Defending a PhD thesis or dissertation.
Thesis structure. Applications of nanotechnology.
Modern education and critical thinking.

KontponbHas
pabota




[Ipy m3ydeHUHu JUCHUIUIMHBI MOTYT IMPUMEHSITHCS AJIEKTPOHHOE OOydeHHE,
JMCTAHIIMOHHBIE 00pa3oBaTelibHbIe TeXHOJI0TUM B cooTBeTCTBUU ¢ PI'OC BO.

2.3.3 IlpuMepHasi TeMATHKa KYPCOBBIX padoT (IPOEKTOB)

KypcoBsie paboThl HE IPEAYCMOTPEHBI.

2.4 TlepeuyeHb Y4eOHO-METOAMYECKOT0 00ecTeuYeHusl VI CAaMOCTOSTEILHOMH pPadoThl
00y4aomUXCcH M0 JUCUMILINHE (MOIYJII0)

[lepeuenpb yueOHO-METOANMYECKOTO OOECTIeUeHUs

HOBTOPEHHE MaTepHana
Y4eOHMKOB U Yy4eOHBIX
HOCOOMiA, MOATOTOBKA K
1abopaTOpPHBIM u
HPaKTUICCKUM

3aHATHIM,
KOJUIOKBHYMAaM H T.J1.)

e Bun JUCLUIUIUHBI 10 BBIITOJIHEHUIO CAMOCTOATEIIBHON
CPC paboThl

1 |CamocrosTensHOe Meroanueckue ykazaHUsi [0 OpPraHU3alMd CaMOCTOSATEIbHOU

HA3YYECHHE pasznenoB,/pabotel 1o  gucuuiuiuHe  «MHOCTpaHHBIM  SA3BIK B

CaMONOJIrOTOBKA npodeccnoHaNbHON AEITeNTFHOCTUY, YTBEPKIEHHBbIE Kadeapoit

(mpopabotka W|IPUKIAHONW  JIMHTBUCTHKH W  HOBBIX  MH(OPMAIIMOHHBIX

TeXHOJIOTHH, mpoTokoi Ne 7 ot 14.05.2021 2.

VY4yeOHO-METOANYECKUE

Marepuaibl IJisi CaMOCTOATENIBLHON pabdOoThl OOYy4YaloOIMIUXCS M3

YHCiIa HHBAIK/IOB U JIMI C OTPAaHMUYEHHBIMHM BO3MOKHOCTSAMU 3710poBbs (OB3) mpenocrapistorcs
B (hopMax, aJanTHPOBAHHBIX K OTPAHUYEHUSIM UX 370POBbsSI U BOCIPUATHS UH(OPMALIUU:

JUid U1 ¢ HapyIIEHUsIMU 3pEHUS:

— B IeyaTHOU (hopMe yBEIMYEHHBIM IIPUPTOM,

— B (hopMe 3JIEeKTPOHHOTO JOKYMEHTA,

— B popme ayaunodaiina,
— B I1e4aTHoOM hopme Ha

s3bIke bpaiis.

JIist min ¢ HapyLIEHUsIMH CITyXa:

— B TIe4aTHOM opme,

— B (hopMe 37IeKTPOHHOTO JJOKYMEHTA.
Jljig U1l ¢ HapyIIEeHUsIMU OTIOPHO-/IBUTaTENILHOTO armapara:

— B [Ie4aTHOH (opme,

— B (hopMe 3IeKTPOHHOTO JOKYMEHTA,

— B Qpopme ayaunodaiina.

JlaHHBIN TIepedeHb MOKET ObITh KOHKPETU3UPOBAH B 3aBUCUMOCTU OT KOHTHHIEHTA
oOydJaronuxcs.




3. OOpa3zoBaTeibHbIe TEXHOJIOTHMH, NMPUMeEHsieMble NMPH OCBOEHUH JTHCIUMIHHBI
(Mmomy.Jist)

OOpa3zoBarenbHble TEXHOJOTHM, HCIOJIb3yeMble B IPOLECCe pealn3aluu  Kypca
«lHOCTpaHHBI SA3BIK B TNPO(EeCCHOHAIBHOM NEeATENbHOW» HAlpaBlieHbl HA aKTHUBHU3AIHIO
[I03HABATEJILHOM IETEILHOCTH CTYEHTOB, Pa3BUTHE CIOCOOOB NPOIYKTHBHOHN AEATENBHOCTH,
pacuipeHre cTparteruii oOydarommxcs mpu padore ¢ HHPOPMAIMOHHBIMU TEKCTaMH,
CTUMYJIUDOBAaHHE KPUTHYECKOIO U TBOPYECKOI'O MOAXOJAa K PpEIICHUI0 YYeOHbIX 3a7ad U
MOJICIIMPOBAHHUIO MPOPECCUOHATBLHON JEATEIIbHOCTH, aKTUBU3AILUS COTPYJHHYECTBA, Pa3BUTHE
yMeHu# paboTaTh BKOMaH/IE.

[Tpu ocBOCHMHU TUCIUILTMHBI IPUMEHSIOTCS CIeIyIOIne 00pa3oBaTeIbHbIE TEXHOIOTHH:

1) duddepeHunpoBanHoe oOydeHHE — OpraHu3anus 00pa3oBaTeNbHOrO Ipolecca Ha
OCHOBE y4ye€Ta WHAMBUIYaJIbHO-TUIIOJIOIMYECKUX OCOOCHHOCTEH 00yJaromuxcs 1 BapuaTUBHOTO
MOCTPOCHHS Y4eOHOTO Tpolecca B BBIJACICHHBIX Ipymmax. Peanmusyercs myreM BKIIOYECHHUS B
y4eOHBIH Ipouece 3ajaHuil Pa3IMuHOrO YPOBHS CIOXKHOCTHU (pENpOyKTUBHBIHN, IPOABUHYTHIMH,
TBOpueckuid). Ilpm wucnonp3zoBanuu IUQGEPEHIMPOBAHHOTO TOAXO0/A HCIOIB3YETCS METOJ
MaJIbIX TPYIII, METO IPOEKTOB.

2) NnTepakTuBHOE 00yUEHHUE KaK CIIOCO0 OpraHu3allii yueOHOTO Mpoliecca, IpH KOTOPOM
CTYAEHTHl M IpernojaBaTelb aKTMBHO B3aWMOJIEHCTBYIOT Apyr ¢ ApyroMm. Kaxaplii yyacTHUK
B3aMMOJICHCTBHS BHOCUT CBOM BKJIAJ, B X0j€ pabOThl MPOMCXOJUT OOMEH HICSMH, 3HAHUSIMHU,
BbIpabOTKa COBMECTHBIX CIIOCOOOB aelcTBUS. MHTepakTuBHOE OOydeHHE peanu3yercs B XOJe
(GpoHTaNnbHOM, TIpynmnoBod U napHOM paboTel. Illpu3Haku MHTEPAKTUBHOTO OOYYEHHUS:
KOM(OpPTHas IICUX0J0rnyeckast armochepa 3aHATHH, O3BOJISIONIAs CTYIEHTY YyBCTBOBATh CBOIO
MHTEJJIEKTYaJIbHYIO COCTOSITEIBHOCTh, IICHUXOJIOTMYECKYIO 3aIlUIIEHHOCTh; CaMOCTOSITEIIbHBIN
HNOUCK OOYy4aroIIMMUCS BapUaHTOB pELICHMs IIOCTAaBICHHON Yy4yeOHOW 3ajauu; IpU 3STOM
UCKJIIOYAeTCs JOMUHUPOBAHME KAKOIro-JIMOO yyaCTHHKA y4eOHOro mpolecca WM Kakoi-mubo
UJeH, MPEBOCXOJICTBO aKTUBHOCTH OOY4YarOIMXCsl HaJl aKTUBHOCTBIO IPEINO1aBaTes, akTHBHOE
BOCIIPOM3BEJICHUE paHEE IOJIYYEHHBIX TEOPETUYECKMX 3HAHWM B HOBBIX YCJIOBMSX, HaJIM4Ue
00paTHO# CBsI3H.

3) IlpobneMHOe OOyuYeHHE Kak TEXHOJOIHWs, OCHOBaHHAash Ha CTPYKType Y4eOHOro
npoliecca, IPeINoJaralollero  paspelieHue  IMOCJIE0BaTeIbHO  CO3/1aBaeéMbIX  Y4EeOHBIX
npo0OsieMHbIX cuTyaiuil. [IpobnemHas cutyaius — 0CO3HAaHHOE MHTEJUIEKTYaIbHOE 3aTpyIHEHHE,
MOPOX/1aeMO€ HECOOTBETCTBUEM MEX1Y UMEIOIMMUCS 3HAHUSIMH U TEMHU, KOTOPbIE HEOOXOAUMBI
JUIsL pEelIeHUs BO3HUKILIEH cCUTyallMu. YdeOHas mpobiieMa HampaBisieT MBICIMTEIbHBIM MOUCK,
npoOyxJaeT uHTepec K uccienopanuto. [Ipobiema Beipaxkaercs B (hopme MpoOIeMHOT0 BOIpoca
VI TTPOOJIEMHOTO 3aaHMUS.

JUis nui ¢ orpaHMYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMM 3/10pPOBBSI IIPEIYCMOTPEHA OpraHU3alus
KOHCYJIbTAIMM C NCIOJIb30BaHUEM 3JIEKTPOHHOM MOYTHI.

4. OueHo4YHbIe CpeACTBA ISl TeKYLIEero KOHTPOJIsl yCIIeBAeMOCTH M IIPOMEKYTOYHOM
aTTrecTaluu

OneHouyHbIE CpEeNCTBA MpeAHAa3HAuYEHbl I KOHTPOJISE U OLEHKH 00pa30BaTeIbHBIX
JOCTIDKEHUH 00y4arolmuxcs, OCBOMBILIMX MPOrpaMMy y4eOHOH AMCHUIITUHBI «HMHOCcmpanHblil
A3BIK 8 NPOGHeCcCUOHANLHOU 0eAMeNbHOCTIUY.



OLeHOYHBIE CPEICTBa BKIIOUAET KOHTPOJbHBIE MAaTepUaibl ISl MPOBEACHUS TEKYIIETO
KOHTpOJISI B JOpMe TECTOBBIX 33/IaHUM, OIpoca, JOKIaga-MPe3eHTAIlUH, ICCE, TMHTBUCTUICCKIX
3aJa4 ¥ IPOMEXKYTOYHOM aTTecTaliu B popMe BOIIPOCOB K 3a4ETy.

CTpyKTypa OLleHOYHBIX CPEACTB VISl TEKYIIed M MPOMEKYTOYHOM aTTecTalluu

HammeHOBaHME OIIEHOYHOTO CPECTBA
No Ko u HaumenoBanue
PesynbraTel 00y4eHus . [IpomexxyTounas
n/m HUHIUKAaTOpa Texymuii KOHTPOIIb
aTTecTanys
YK-4. [Ipumenser 3HaeT ocobenHoctu | Tectbl Bompocsr 1-5 na
COBpPEMEHHEIE COBPEMEHHBIX 3ayere
KOMMYHUKaTHBHBIE KOMMYHUKATHBHBIX
TEXHOJIOTUH, B TOM YHCJI€ | TEXHOJIOTWH, B TOM 4YHCIE
1 | ma mHOCTpaHHOM(BIX) HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKE
SI3BIKE(AX), JJIS
aKaJIeMU4eCKOT0 1
podeCcCHOHANBEHOTO
B3aUMOJECHCTBUA
YK-4. IIpumenser | Ymeer npuMeHsITs | Omnpocsl, Bompocsi 6-10 Ha
COBpPEMCHHEIC COBpPEMCHHBIC JMHTBUCTUICCKHC 3auere
KOMMYHHUKATHBHEIC KOMMYHHUKATHBHEIC 3amaun
TEXHOJIOTHUH, B TOM YHCJIC | TEXHOJIOTHH Ha
2 | Ha WHOCTPAaHHOM(BIX) | MHOCTPAHHOM SI3BIKE IS
sI3bIKE(ax), s | aKaJeMHU4YecKoro u
aKaJeMU4eCcKOro U | mpodeccCHOHaNTbHOTO
po¢heCCHOHATHHOTO B3aMMOJICHCTBHS
B3aMMOJICHCTBHSA
YK-4. IIpumensier | Brnageer cnocoGHOCTBIO | Dcce, TOATOTOBKA U Bonpocsr 11-15 Ha
COBpEMCHHEIC MIPUMEHSTh COBPEMEHHBIC | TpEICTaBICHUC 3ayere
KOMMYHHUKaTHBHBIE KOMMYHHUKaTHBHbIE JIOKJIa/IOB C
TEXHOJIOTUH, B TOM YHCJIE | TEXHOJOTHH Ha | Tpe3eHTanueil
3 | Ha HHOCTPAaHHOM(BIX) | MHOCTPAHHOM SI3bIKE JJIS
sI3bIKE(ax), UL | aKaJgeMHYECKOTO u
aKaJIeMHUIeCKOTO U | mpodeccHoHAIEHOTO
po(heCCHOHATHHOTO B3aMMOJICHCTBHSA
B3aMMOJICHCTBHSA
4 | YK-5 Cnocoben 3HaeT 0COOEHHOCTH Tectbl Bompocst 16-20 Ha
aHaJIN3UPOBATh U [pa3HOOOpa3us pa3IuIHBIX BayeTe
YUUTBIBATh pasHooOpasue KyJIBTYp B IpoLiecce
KYIBTYp B LPOLECCE MEKKYITBTYPHOTO
MOKKYIETYPHOTO B3aNMOJICHCTBUS
B3aUMO/ICHCTBUSI
5 [VK-5 Crocoben 'YMeer aHaIM3UpOBaTh U Ornpockl, IBoripocer 21-25 Ha
AHATTM3UPOBATH U YIUTBHIBATH [yYUTHIBATE PA3HOOOpa3ue  TMHTBUCTHYCCKHE BadeTe
[pa3HOOOpa3ue KynbTyp B KYJIBTYp B IpoIecce 3aaqu
[poriecce MEKKYIbTYPHOTO |[MEXKYIBTYPHOTO B3aUMO-
B3aMOJACHCTBUSA imercTBHS
6 |YK-5 Cnocoben BiageeT criocOOHOCTBIO Dcce, MOArOTOBKA U IBomipockr 26-30 Ha
QHAIM3UPOBATH U YUUTHIBATh [@HAJIM3UPOBATH U YIUTBIBATH [[IPEJICTABICHHE BageTe
[pasHooOpa3ue KyJabTyp B [pasHooOpa3ue KyJabTyp B ITOKTaJIOB C
MpoIiecce MEKKYJIBTYPHOTO [[IpOIiecce MEKKYIbTYPHOTO |[Ipe3eHTaIlHeH
B3aMOJACHCTBUSA B3aUMOACHCTBUS

TunoBbie KOHTPOJIbHBIC 3aJaHUA UJIX MHBIC MaTEePHUAJIbI, H606XOIII/IMLIC AJIA OHEHKHU

3HAHMH, YMEHHUI, HABBIKOB M (MJIM) ONbITA AEATENbHOCTH, XaPAKTEPHU3YIOLIMX ITalbI

(popMHpoOBaHUsI KOMIIETCHIIHI B polecce OCBOCHNS 00pa30BaTe/IbHOI POrpaMMbl

Tourism statistics

CemecTpoBnblii Tect Ne 1

1. Complete the questions about international tourism in China. Then match the questions 1-7
with the answers a-g.
Lo........ international visitors did China have in 2010?



20 .. did China earn from international tourism in 2010?

3o is the most popular tourist attraction?

4. ... Is the Great Wall of China?

5.0 do most visitors to China come from?

6. v are the world's top tax-free shoppers in Europe?
Tovinn.. does a typical Chinese tourist spend on shopping?

a) 744 euros; b) 56 million; c) 8,850 km (5,500 miles); d) 46 billion US dollars; e) The Great Wall of
China; f) Japan; g) The Chinese.

Checking and confirming

2. Complete the expressions for checking and confirming details.

1. A:l ... do you 2 ... your surname? B: It’s B-R-Y-A-N-T.

2. A: I’'m sorry, | didn’t catch that® ... you ® ... that number, please" B: Sure. It’s 472 890 112.
3. A: What’s your email address? B It s Elena dot Newman ° ... gmail® ... com.

4. A: Could 17 ... those credit card ® ... again? B: Yes, fine.

Tourism jobs and sectors
3. Put the jobs in the box with the correct tourism sector in the table.
concierge driver entertainer  executive chef flight attendant
front office manager housekeeper pilot restaurant manager
shore excursion manager  tour guide  waiter

Accommodation Food and Beverage  [Transportation Recreation

Present simple and present continuous
4. Complete the tour manager's story with the present simple or present continuous form of the
verbs in brackets.

My main responsibility is designing tailor-made tour packages to meet the needs of different clients.

As part of my day-to-day work 1! ... (deal with) clients, 2 ... (suggest) travel routes to suit their
interests,® ... (book) their flights,* ... (make) hotel reservations and,’® ... (provide) detailed quotations
and final itineraries. An important part of the job is also travelling to do research. At present, 1 5 ...
(explore) new business opportunities in the South American market. It’s exciting because ’ ... (not sit)
at my computer in the office.

Currently I8 ... (visit) new destinations and ° ... (find) great travel routes, places of interest and
accommodation to recommend to clients.

In addition, 1*° ... (meet) overseas agents to negotiate new packages.

Tourist information

5. Look at the definitions and write the words connected with tourist information.
1. a thin book that gives information or advertises something

2. a short journey arranged so that a group of people can visit a place

3. when you suggest or recommend what someone should do

4. a piece of paper which gives you information or advertises something

5. the activity of seeing places of interest

6. a popular place to visit or activities to do

7. a holiday for a few days is called a short ... .

8. ... hours - times when a business, e.g. a restaurant or shop is open for people to use it.
9. places that are interesting for visitors to see

10. something that has been organized, e.g. a festival or sports competition

6. Complete the tourist information about Venice using the comparative or superlative form of
the adjectives in brackets.

Venice is one of the ! ... (interesting) places in the world. However, the summer can be the 2 ... (bad)
time to visit. It's sometimes very hot and humid, and there are a lot of tourists. The 3 ... (near) airport
is Marco Polo Airport. The Alilaguna water-bus from the airport costs €15 and takes 75 minutes to get



to St Mark’s Square. Hiring a water-taxi is much* ... (fast) - 30 minutes — but also ° ... (expensive) —
about €100.

Because Venice is on a lagoon, water plays a crucial role in transportation. The vaporetti (water buses)
are generally the © ... (good) way to get around. They are also a lot’ ... (cheap) than private water taxis
or gondolas. Acqua alta - high water — is a fact of life in Venice. The water level occasionally rises and
floods the squares and streets. This usually happens in the ... (cold) months, between November and
January. You can get an acqua alta map at the tourist offices at the railway station or St Mark’s. This
shows you some ? ... (high) and 1° ... (dry) routes to take during the flood alerts.

Dealing with enquiries

7. Match a-h to 1-8 to complete the telephone conversation.

a) Would you like anything else?

b) Would you like to book a specific tour?

¢) Don't worry. We’ll show you how to do it when you get here.

d) Are you interested in city walks or nature trails?

e) You can choose. It’s a series of one-hour to full-day trails.

f) Right. You’d like some information about the type of tours available.
g) We have touch-screen kiosks with printing capabilities here.

h) I see. Well, I'd suggest the Waikato river trail. It’s suitable for all ages.
A: Hamilton Visitor Centre, Suzanna speaking. How can | help you?

B: Hello, we’re interested in walking tours of the Hamilton Region.

Al

B: Well, no. I’d like to know some more first.
A2 .

B: That’s right.

Ad......

B: Nature walks but nothing very difficult or energetic.
At

B: Sounds good. How long is the walk?
AS.......

B: Great! Where can | get a map of the trail?
Ab ...

B: Oh, I’'m not good with computers.

Al

B: OK, thanks. I’ll visit the centre this afternoon.
A8.......

B: No thanks, you’ve been very helpful.
A: Goodbye and thank you for calling the Visitor Centre.

City tours

8. Match the tourists’ questions 1-6 about The Houses of Parliament in London to the tour guide’s
answers a-f.

1. Excuse me, who designed the building?

2. How far is the Tower of London from here?

3. What are ‘peers’?

4. Is it OK if | take a few photos here?

5. When did you say it was built?

6. Is there a cafeteria near here?

a) I’m afraid not. Visitors can only take photos in Westminster Hall.

b) The present building was completed in 1870 but the original palace dates back to 1042.
¢) The Victorian architect, Sir Charles Barry.

d) It’s just a few stops on the underground.

e) | can recommend the Cafe Churchill in Parliament Street.

f) They are members of the House of Lords.

Past simple



9. Complete this description of the early history of Paris with the correct past simple form of the irregular
verbs in brackets.

The site of modern-day Paris was founded by a Celtic tribe called the Parisii. They established a fishing
village near the river Seine. Paris's lands ... (be) prosperous. Later, the area ? ... (come) under Roman
control. They 3 ... (build) a massive fort on the Ile de la Cite because the island # ... (have) the river as
additional protection.

Under Roman rule the town ° ... (grow) considerably.

The Roman Empire © ... (fall) in the Sth century. Clovis, king of the Franks,’ ... (make) Paris the capital
of his kingdom. The population of the island grew and the city 8 ... (become) unsanitary and vulnerable
to plague. The rulers moved the city to a new location on the right bank. In 1163, the construction of
Notre Dame ° ... (begin). It 1° ... (take) almost two centuries to complete this masterpiece of gothic
architecture.

Hotel facilities and services
10. Put the hotel facilities and services in the box with the correct group 1-3.
24-hour front desk

blanket

express checkout kiosk
fridge

iron

laundry service

meeting rooms
photocopier

printer/fax

safe

secretarial support
swimming pool

1. Hotel facilities

2. Guest room facilities
3. Business facilities

Kpurtepuu ouenku:

OLIEHKA «OTJIHYHO» BBICTABIISETCS CTYACHTY IIPU MPaBUIIbHOM BhINonHeHnU 85-100 % 3ananuii;
OLIEHKA «XO0POII0» BHICTABISAETCA CTYACHTY IIPU MPABUIBHOM BhINoSHeHUU 70-85% 3ananuii;
OIICHKA «Y/I0BJIETBOPUTEIBHOY» CTYECHTY IPH MPABIILHOM BBITIOJIHEHUH 55-69% 3a1anmii;
OLIEHKA «HeyA0BJIETBOPHUTEIbHOY IPU MPABUIBHOM BBINOJIHEHUH MeHee 55% 3aaanuil.

Tembl AJIsA TUIMOBOI'0 YCTHOI'O onpoca:
. Tourism Industry: Types of holiday.
. Holiday destinations.

. Hotel Facilities.

. Tour Operators.

. Dealing with Guests.
. Travel Agencies.

. Hotel reservations.

. Seeing the Sights.

. Getting Around.

0. Eating Out.

P OO ~NO OIS, WN B

Kpurepuu oneHKH YCTHOI0 011poca

Pa3BepHyTBIli OTBET CTyAeHTa JODKEH TMPEACTAaBIAThH COOOW  CBSI3HOE, JIOTHUYECKU
TI0CJIE/IOBATENBHOE COOOIIEHNE HA 3a1aHHYIO TEMY, TOKa3bIBaTh €0 YMEHHE IPUMEHSATH ONpe/IeIeHus,
IIPaBHJIa B KOHKPETHBIX CITydasX.



Kputepuu oneHnBaHus:

1) monHOTa M NPABIITBHOCTH OTBETA,

2) cTerneHb 0CO3HAHHOCTH, TOHUMAaHUS H3y4YeHHOT O;
3) s13bIKOBOE OPOPMIICHHE OTBETA.

OI.[GHKa «OMJU4HO» CTaBUTC, €CJIU CTYACHT IIOJIHO U3J1aracT MaTCprall (OTBeLIaeT Ha BOHpOC), JacT
MpaBUJILHOC OHNPCACIICHUC OCHOBHBIX HOHSI'TI/II>'I; O6H8,py>KI/IBaeT MNOHUMAHUC Marepruaiia, MOKCT
000CHOBATH CBOU CYKICHUA, IPUMCHUTL 3HAHUWA Ha IMMPAKTUKE, ITPUBECTH

HeoOXO/IMMBbIe TPHUMEpPBI He TOJIBKO M3 YUeOHHKA, HO M CAMOCTOSITENILHO COCTAaBIICHHbIE, M3JIaraeTMaTepHal
TIOCIIEIOBATENBHO U PABUIIBHO C TOYKH 3PEHHSI HOPM JIUTEPATyPHOTO S3bIKA.

OneHka «xopowio» CTaBUTCS, €CIAM CTYIEHT JaeT OTBET, YIOBJETBOPSIOIIMII TeM ke
TpeOOBaHHUAM, YTO M ISl OLECHKU «OTJIMYHO», HO AOMycKaeT 1—2 ommOKH, KOTOpBIE caM XKe
UCIpaBIsieT, U 1-2 HeyloueTa B OCIEIOBaTeNTbHOCTH U SI3BIKOBOM O(hOPMIICHHH M3IaraeMoro.

Ouenka «y0oeiemeopumenbHo» CTaBUTCS, €CIM CTYICHT OOHApY)KUBAeT 3HAHHE W TIOHUMAaHUE
OCHOBHBIX TOJIOKEHHH [aHHOW TEMbI, HO H37IaraeT Marephall HEMoJHO M JIOMyCKaeT HETOYHOCTH B
OmpesieNiecHHH MOHATUH Wi (OPMYIHPOBKE MPABIJL, HEYMEET NOCTATOYHO TIIYOOKO M JIOKA3aTelIbHO
000CHOBAaTh CBOM CYXICHHS WM TPHBECTH CBOM IPHMEPBI; HM3IaracT Mareprial HEToCIeI0BaTeNbHO U
JIOIYCKAeT OIIMOKH B S3bIKOBOM O(OPMIIEHUN U3JIaraeMoro.

OreHKa «Hey0osIemeopumeibHo» CTaBUTCS, €CIIM CTYISHT OOHApy)KWBAeT HE3HAHUE OOJIbIICH
YaCcTH COOTBETCTBYIOIIETO BOIIPOCA, IOMYCKAaeT OMIMOKU B (hOPMYITHUPOBKE ONpeeeHH U TIPaBU,
HCKKAIOIME WX CMBICT, OECIIOPSIOYHO U HEYBEPEHHO M3iaraer Marepuai. OmeHka «2» oTMedaer
TaKUe HEIOCTAaTKU B IMOJATOTOBKE, KOTOPBHIE SIBISIOTCA CEPhE3HBIM MPEHATCTBUEM K YCHEIIHOMY
OBJI4/IEHHIO TIOCIIEYIOIMM MaTEPHAIIOM.

KonTpoJsbHbie padora

I. Grammar

1. Supply present perfect progressive, past perfect progressive or future perfect progressive
forms of the verbs in brackets.

1. Tam tired. I (dig) all day. 2. Her eyes are red. It’s clear, that she (cry). 3. I (wait) for two hours
before he arrived. 4. By this time next week, | (work) on this book for a year. 5. She (study) English
for five years before she visited Canada. 6. By the end of this week, | (wait) seventeen weeks for my
phone to be repaired. 7. It started raining last Monday and it (rain) ever since. 8. | (wait) for almost
twenty minutes, but he’s still busy. 9. Do you realize that on August 15, we (live) in this house for fifty
years? 10. ‘What’s the matter? Why are you out of breath?’ — ‘I (run) all the way.’

2. Rewrite these sentences in the passive voice.

1. They don’t pay Jim very much. 2. Nobody told me that George was ill. 3. The bill includes
service. 4. People don’t use this road very often. 5. Somebody accused me of stealing money. 6. They
proved that there’s no life on the moon. 7. They will build a new ring-road round the city in one year.
8. They sold their car to pay their debts last year. 9. They owe a lot of money to the bank. 10. We’ll
buy this car next week. 11. He brought me a new film yesterday. 12. They will give me a new bicycle
for my next birthday. 13. She looks after the patients well. 14. Our father looked through these papers
this morning. 15. The porter will bring your luggage to the room.

3. Put the verbs into the most suitable form:

1. Tom has had to give up playing football since he (break) his leg. 2. How often you (visit) your
cousins when you (be) in the States last year? 3. I (not pay) you for my ticket yet. How much | (owe)
you? 4. The hotel manager (call) the police when he (discover) that a guest (leave) without paying a
bill. 5. Sharon’s work is terrible these days. I don’t know what (happen) to her. She (lose) interest in
everything recently. 6. We (have) a fire in the office last week. We (sort) out the mess ever since, as
you can imagine. 7. My grandmother was a wonderful woman. She (spend) most of her life teaching
adults who (miss) the opportunity to go to school when they (be) children. 8. I (always/want) to visit
Japan. Now that | (have) the chance, | (decide) to take it. 9. We (go) to the theatre early, but a lot of



people (arrive) before us and there (be) a long queue for tickets. 10. My sister’s in Australia at the
moment. She (have) a wonderful time there.

4. Translate into English the following sentences using the most appropriate modal verb:

1. MoxHo MHe BoiiTu? 2. B AHIIInK BaM pa3peniatr BOAUTh MalllHY, €CJIM BaM CEMHAJLATh JIET.
3. Mowu apy3bs, JOJKHO OBITh, B IMapke. 3. Sl He MOTY MOWTH C BaMH B KMHO, TaK KakK s OYCHb 3aHAT.
4. 51 nomKeH ceroiHsa NOroBOpUTh co cBouM apyroM. 5. [locuaure 31ech, noka oH 3aHAT. S nymaro,
BaM He MPHJETCS I0Jro *kaatk. 6. MHe HykHO Tebe momorars? — Her, criacu6o, st Bce clenaro cam.
7. Moxer ObITb, MOsI cecTpa yXe IMoropopuia ¢ HUMH. 8. JIOIDKHO OBITh, OH 3HAET HECKOJIBKO
WHOCTPAHHBIX SA3BIKOB. 9. O4eBUAHO, 3/1€Ch YKe KTO-TO Obu1. 10. MHE nmpuuiock caMoi pemiaTh CBOM
IpO0OJIEMBI.

Il. Reading Comprehension
Text1

LEADERSHIP MANAGEMENT

The most important function of a manager is to set tasks to his subordinates and to organize their
fulfillment. Industrial psychologists did a lot to show better ways to do it more successfully. Douglas
McGregor contrasts two approaches to management, calling them Theory X and Theory Y.

Theory X assumes that the average human being has an inherent dislike for work and will avoid
it if possible. That is why people must be controlled, directed, or threatened with punishment before
they will put forth effort toward the achievement of organizational objectives.

Theory Y assumes that the average man does not inherently dislike work. For him physical and
mental effort at work is as natural as play and rest. External control and the threat of punishment are
not the only means to direct effort toward organizational objectives. People will work willingly at the
objectives to which they feel committed, receiving the most significant rewards — the satisfaction of
ego and self-actualization — from these efforts.

In 1981, William Ouichi proposed the so-called Theory Z, which focuses on forming and
maintaining manager-employee relationships through the use of group dynamics when the employees
are involved in decision-making by consensus.

There are also other theories of leadership. Contingency theory links leadership style to the needs
of a particular situation. In some circumstances, such as a crisis moment, it may be useful for the leader
to issue direct orders to be obeyed precisely. In such situations, the leader assumes a Theory X persona,
but he should revert to the more participative Theory Y leadership style for greater effectiveness.

In order to work according to Theory Z, a special type of leadership is necessary called
transformational leadership. A transformational leader inspires others not by performing the day-to-
day tasks of subordinates, but by developing and encouraging their commitment to a shared vision of
the future. Often it takes some form of communication known as ‘grapevines’ — informal
communication with staff can help to develop trust and commitment.

1. Give Russian equivalents and use them in the sentences of your own:
to set tasks, to assume, organizational objectives, group dynamics, by consensus, commitment to,
contingency theory, participative, to assume a persona, transformational leadership.

2. Write out from the text the whole sentences which contain the words and phrases given
below and translate them into Russian:

the most important function, the average human being, punishment, inherently, external control
and the threat, satisfaction of ego and self-actualization, to focus on, in some circumstances, according
to, informal communication.

3. Explain in English what is meant by the following words and expressions and use them
in the sentences of your own:

a manager, to inspire people, to be obeyed precisely, day-to-day tasks, to dislike work, a shared
vision of the future, willingly, decision-making process, to issue direct orders, a psychologist.



4. Answer the following questions using the topical words and phrases:

1. What assumptions does Theory X make about human beings in respect of their attitudes to
work? What management strategy does it offer?

2. What does Theory Y assume about working habits of the average man?

3. What management strategy does it offer?

4. What are the most significant rewards for human beings, according to this theory?

5. What does Theory Z focus on?

6. What management strategy does the contingency theory offer?

7. What is meant by transformational leadership?

8. Why this style is most appropriate to implement Theory Z?

Text 2
THE RESTAURANT BUSINESS

The first true restaurant, the Grande Taverne de Londres, opened in Paris in 1782, by Boulanger, ‘the
father of modern restaurant’. He called his famous soups ‘restoratives’, because they were believed to
restore the guests’ strength and energy. By 1794, when heads were literally rolling in Paris, there were about
five hundred restaurants in this city. Although it really cannot be said that the French Revolution was
responsible for the invention of the restaurant, it was responsible for the propagation of the concept. The
chefs of the best restaurants were scattered by the Revolution. Some stayed in France; some went to other
parts of Europe; many crossed the Atlantic to America, especially to New Orleans, the truly French corner
of the New World. They almost all went into restaurant business, bringing their culinary traditions with
them. Soon the plain, hearty fare of the British and the primitive cooking of the Americans were laced with
piquant sauces. Other countries, too, felt the effects of French culinary artistry, and most absorbed some of
the principles of French cooking into their own. Exceptions were the Italians, who had developed their own
very strong culinary traditions and felt, with great deal of justification, that French cooking was itself
derived from the Italian.

Restaurants play an important role in society. Dining out fulfills an important social need. People
want not only nourishment, but also the social interaction that takes place in a restaurant setting. But the
successful operation of a restaurant is dependent on a number of factors, and the most important of them
are its positioning, i.e. a distinctive place in the market and its concept, i.e. the total impression it makes on
its potential guests.

The market of a restaurant is composed of those guests who will patronize it. A good indication of
the size of the market can be ascertained by taking a radius of from 1 to 5 miles around the restaurant in
question. This area is usually called the catchment area. In order to determine the potential viability of a
restaurant it is necessary to divide the number of restaurants in the catchment area by the total population.
The average number of people per restaurant in the United States is about five hundred. Perhaps this kind
of saturation is one of the reasons for the high failure rate in restaurant business.

Obviously, each area is different: one location may have several Italian restaurants but no Chinese
restaurant. Therefore, a Chinese restaurant would be unique in the market, and, if properly positioned, may
have a competitive advantage. If someone in the catchment area wanted to eat Italian food, he would have
to choose among the various Italian restaurants. Each year thousands of new restaurants open and thousands
more close, and even more change ownership for cents on the dollar. The restaurant business is relatively
easy to enter, but it is very difficult to succeed.

1.  Give Russian equivalents and use them in the sentences of your own:
arestorative, a chef, a culinary tradition, dining out, positioning, a concept, a catchment area, a failure
rate, a competitive advantage, obviously.

2. Write out from the text the whole sentences which contain the words and phrases given below
and translate them into Russian:

they were believed to restore, it really cannot be said that, to be scattered, to be laced with, to absorb
some of the principles, to develop their own culinary traditions, dining out, nourishment, to determine the
potential viability, to change ownership.

3. Answer the following questions trying to use the topical words and phrases:



Kp

1. What is the etymology of the word ‘restaurant’?

2. In what sense was the French Revolution responsible for the spread of restaurants in the world?
3. What was characteristic of traditional British and American cooking?

4. What country was least influenced by French culinary traditions?

5. What needs does a restaurant fulfill?

6. What is meant by “positioning’?

7. How do the marketers find out the size of the catchment area of a restaurant?

8. How is the potential viability of a restaurant calculated?

9. What is the reason for the high failure rate of restaurants in the US?

10. When has a restaurant a competitive advantage?

HUTCPHUH OLICHKHU:

OLICHKA «OTJIMYHO» BBICTABJISIETCS CTYJIEHTY IIPH NpaBUiIbHOM BbinoaHeHuu 89-100 % 3ananmii;
OLIEHKA «XOPOILI0» BBICTABJISIETCS CTYIEHTY IPU IPAaBUIBHOM BbIOJIHEHUH 79-88% 3ananui;
OLICHKA «yJOBJIETBOPUTEIBHO» CTYACHTY MPU MIPABUIILHOM BBINOJIHEHUU 65-78% 3ananuii;
OLIEHKA «HEYJOBJICTBOPUTEIbHO» IIPU MPABUIBHOM BBIIIOJHEHUU MeHee 65% 3aaHuil.

3ayeTHBIE MaTepHaJibl 1JIs l'lpOMe)KyTO‘-IHOﬁ aTTeCTaIII/I]/I(Ela'leT)

1.

©O© 00 N O Ol & W DIN

el el ol el
O~ WNPRLRO

=
D

1
1

Definitions of science. Descriptions of sciences.
. Teaching science and technology.

. Role of science in our society.

. Technology in the 20" century.

. Technology and emations. Intelligence.

. Definitions of evolution.

. Science in the Ancient World.

. Science in the Fertile Crescent.

. Science in the Greco-Roman World.

. The human being and the need to learn.

. Evolution of sciences in Russian Federation and in foreign countries.
. Democracy, identity and diversity.

. Attitude of society to knowledge.

. Definitions of knowledge. Value of knowledge.
. Conceptions of knowing.

. Learning and knowledge building.

7. Shallow vs. deep constructivism.

8.Knowledge building environments.

19. Innovation systems. Innovative education.
20. Principles of knowledge management.

2

1. Perspectives of modern sciences.

22. Destructive creativity in scientific research.

23. Effective presentation.

24. Discoveries of the 20" century. Nanotechnology.

25. Life-changing science discoveries.

26. Unplanned scientific advances.

27. Scientific discoveries and inventions in our daily life. Application and implementation.
28. Defending a PhD thesis or dissertation. Thesis structure.

29. Applications of nanotechnology.

30. Modern education and critical thinking.



Kpurtepun oneHuBanus pe3yabTaToB 00y4eHHs
Oyenka «3aumeHoy 8biCIMAGIAEmMcsl, eciu CIyo0eHm
- 3HaeT 0COOEHHOCTH COBPCMCHHBIX KOMMYHHKATUBHBIX TCXHOHOFI/If/’I, B TOM YHCJIC Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE
- YMCCT NIPUMCHATH COBPEMCHHBIC KOMMYHHKATHUBHBIC TCXHOJIOT'MY HA HHOCTPAHHOM S3BIKC IJId
aKaJeMUYeCKOro 1 NpohecCUOHaIbHOIO B3aUMOJICHCTBUS
- BJIaACCT CIIOCOOHOCTBIO NPUMCHATH COBPCMCHHBIC KOMMYHHKATHUBHBLIC TCXHOJIO'MH Ha
HHOCTPAHHOM A3BIKC IJId aKaACMHUYCCKOI'0 U HpO(i)eCCI/IOHaHBHOFO B3&HMOI[€I>1CTBPI$I
- 3HAaeT NPaKTHUUECKUI MaTepuall 0 AUCHUILIMHE, HO I0IYCKAeT He3HAUUTENIbHbIE OIIMOKU

OL{eHKa «HE 3A4meHo) 6blCmdaejiAaemcs, eciu cmy()eHm

- HE 3HaeT 0COOCHHOCTH COBPCMCHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX TGXHOJIOFI/Ifl, B TOM 4YHCJIC Ha
HHOCTPaHHOM A3BIKC

- HC YMCCT INPUMCHATH COBPEMCHHBIC KOMMYHUKATUBHBIC TCXHOJIOTHUM HA MHOCTPAHHOM A3BIKC
JJIA aKaACMHUYCCKOI'O U HpOCI)GCCI/IOHaJ'ILHOFO B3aHMOﬂCﬁCTBHH.

OrneHouHble cpeacTBa Ul MHBAJIUAOB U JIUI C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXXKHOCTSAMHU
3JI0pOBBSI BEIOUPAIOTCS C YUETOM MX UHIWBUAYAIBHBIX MICUXO(U3NIECKUX OCOOCHHOCTEH.

— IIp1 HEOOXOAMMOCTH MHBAJIMJIAM U JIMLIaM C OTPaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSMU 3/10POBbsI
MPEOCTABIISCTCS JOTIOJHUTEIFHOE BPEMS JIJIS IIOATOTOBKU OTBETA HA SK3aMEHE;

— IIpY IPOBEIEHUH NPOLETYpPhl OLEHUBAHUS PE3yJIbTaTOB 00YUEHUs] HHBAINJIOB U JIMLL C
OTPaHUYECHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMH 3/I0POBBS IPEAYCMATPUBAETCS UCIIONB30BAHUE TEXHHUYECKUX
CpEeACTB, HEOOXOIMMBIX UM B CBSA3H C MX UHJIMBUAYAIbHBIMU OCOOCHHOCTSIMH;

— TP HEOOXOAMMOCTH ISl 0OYUAIOIIMXCS C OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOXXHOCTSIMH 310POBBSI
U MHBAJIUAOB IHpoOIlelypa OLEHUBAHUSA pPE3YyJIbTATOB OOYYEHHS [0 JUCIHMIUIMHE MOXKET
IPOBOJUTHCS B HECKOJIBKO 3TAIIOB.

[Ipomienypa orneHMBaHUSI PE3yJIbTATOB OOYYSHHS WHBAIMIOB W JIUI[ C OTPAHWYCHHBIMU
BO3MOXKHOCTSIMH  3JIOPOBBSI 10 JTUCHHMIUIMHE (MOAYIIO) TIPEAyCMAaTPHBACT MPEIOCTABICHUE
uHpopManuu B (opmax, aJanTUPOBAHHBIX K OrPAaHUYEHUSAM HX 3JI0pPOBbsI M BOCHPUSATHUS
uH(popMauu:

JUist ULl ¢ HAapYLIEHUSIMU 3PEHUS:

— B IeyaTHOU (hopMe yBEIMYEHHBIM IIPUPTOM,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JInst man ¢ HapyIEHUsIMU CITyXa:

— B [Ie4aTHOH (opme,

— B (popMe 3IEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

Jnist U1 ¢ HapyIIEeHUsIMU ONTOPHO-/IBUTaTeIbHOTO arnapara:

— B TIe4aTHOM opme,

— B (hopMe 37IeKTPOHHOTO JJOKYMEHTA.

JlaHHBII TIepeYeHb MOXKET OBITh KOHKPETU3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHTEHTA
o0yJaromuxcs.

5. IlepeyeHb yueOHOIi JIUTEePaTypPhl, HHPOPMALHOHHBIX PECYPCOB U TEXHOJIOTHI

5.1. YueOHasi iuTeparypa
1. BroBuues, A. B. AHIIUICKUIT S3bIK JIJIs1 MarucTpanToB U acniupanToB. English for Graduate
and Postgraduate Students : yaebno-MeToguueckoe mocodue / A. B. Bnosuues, H. I'. OnoBauKOBa.
— 4-e u3n.. crep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2019. — 246 c. — ISBN 978-5-9765- 2247-3. — Texkcr
:  omekTpoHHbld // Jlamp ©  aiekTpoHHO-OMOnmoreunas  cucrtema. —  URL:
https://e.lanbook.com/book/125412 (nara oOpamenus: 01.07.2021). — Pexum goctyna: s
aBTOPH3. NIOJI30BATENIEH.
2. I'ymoBckas, I'. H. Anrmmiickuii s3Ik npodeccuonanpHoro odbmienusi. LSP: English for
professional communication : yae6Hoe mocooue / I'. H. 'ymoBckas. — 2-e uz ., ucnp. — Mocksa:
OJIMHTA, 2018. — 320 c¢. — ISBN 978-5-9765-2846-8. — Texkcr : anexktponHsblii // JlaHb :
aJeKTpoHHO-OMbOmnoreunas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/89880 (mara
obpamenus: 01.07.2021). — Pexwum moctyna: uist aBTOPHU3. MOIB30BATEICH.



5.2. Ilepuoanyeckas JuTepaTrypa
He npenycMoTpeHO UCTIOIB30BaHUE MEPUOINYECKOMN JIUTEPATYPOH.

5.3. HHTepHeT-pecypchl, B TOM YHC/Ie COBPeMeHHbIe MpodeccHoHalbHbIE 0a3bl
JAHHBIX U MHGOPMAIHOHHBbIE CTIPABOYHbIE CUCTEMBI
DeKTPOHHO-0MOnoTedHbIe cuctembl (IBC):

IBC «IOPAUT» https://urait.ru/

ABC «YHUBEPCUTETCKAS BUBJIMOTEKA OHJIAMH» www.biblioclub.ru
OBC «BOOK .rux» https://www.book.ru

OBC «ZNANIUM.COM» www.znhanium.com

OBC «JIAHb» https://e.lanbook.com

oL E

Ipodeccnonanbubie 0a3bl JAHHBIX:

1. ScienceDirect www.sciencedirect.com

2. DnextponHas koiekuus Okchopackoro Poccuiickoro @onna
https://ebookcentral.proquest.com/lib/kubanstate/home.action

Pecypchbl cBOGOIHOIO 10CTYNA:
1. CnoBapu u sHuMKIONEAMH http://dic.academic.ru/;

CoOcTBeHHbBIE JJIEKTPOHHBIE 00pa3oBaTe/bHble M HHGopManuoHHbIe pecypebl Kyol'Y:
1. Cpena MoayibHOrO TuHaMuueckoro ooyuenus http://moodle.kubsu.ru
2. ba3a yueOHBIX I1aHOB, yUeOHO-METOJUYECKUX KOMIUIEKCOB, MyOIUKalui 1 KOH(pEpEeHIUH
http://mschool.kubsu.ru/

6. MeToanyeckue yKkazaHus JUIsi 00y4YaI0IUXCS 10 0CBOEHHIO AU CIUIIIUHBI (MOIYJIs1)

[To kypcy npenycMOTpeHO MpOBEACHUE 3aHATHH, HA KOTOPHIX B MHTEPAKTHUBHOH (opme
o0cyKJaeTcsl HOBBI MaTepHuall, ¢ KOTOPbIM CTYJIEHTHI 3apaHee padoraroT noma. MHpopmanus
CUCTEMATHU3UPYETCS M 3aKpEIUIAETCS Ha 3aHATHSIX C TOMOIUBIO HHTEPAKTUBHBIX METOJOB,
HalpuMep, rpynInoBoOi JUCKYCCUU.

B npouecce peanuzanuu AMCHUIUIMHBI UCTIONB3YIOTCS ciaenyromue Gopmsr CP:

npopabomka y4ebH020 Mamepuaa; BBHIIOIHIETCS B T€UEHHE HEAETH, KOHTPOJIUPYETCs
IpymnInoBoi 6ecenoil, MpoBepKoi MPAaKTUUECKUX (YCTHBIX U MMCbMEHHBIX ) 33/1aHUH;

n0020MOBKA K MeKyujemy KOHMpOa0 — BBIIOJIHSAETCS B COOTBETCTBUM C PAaCHHCAHHEM;
KOHTPOJIMPYETCS Ha 3aHATHIX MPOBEPKOI MPaKTHUECKUX 3aJaHUH.

Huwxe mnpuBonarcs ¢opMbl opraHu3aluyd ayAMTOPHOHM CaMOCTOSTENbHOW paboThI
CTYJEHTOB I10 PAa3BUTHIO SI3bIKOBBIX M PEUEBBIX YMEHUIL:

1) Opranu3zaiys caMoCTOSITENIbHON paOoThI MPU OCBOECHUH JIEKCUYECKOT0 MaTepuara:
IPU CaMOCTOSATENbHOM paboTe ¢ JEKCUYECKUM MaTepHajIOM MOTYT HCIIOJIb30BaThCs CIEAYIOIINE
ee (GOpMBbI: COCTaBJIEHHE COOCTBEHHOIO CJIOBapsi B OTAEIbHOW TETpajid; COCTABIEHUE CIIHCKa
HE3HAKOMBIX CJIOB M CJOBOCOYETAHMH IO Y4eOHBIM M HWHAMBHIYyaJIbHBIM TEKCTaM, IO
onpeAenéHHBIM TEMaM; aHAJIU3 OTAENIbHBIX CJIOB JJI JY4IIero MOHUMaHMs UX 3Ha4eHHUsI; ToA00p
CMHOHMMOB K AaKTUBHOMW JIEKCHKE Yy4eOHBIX TEKCTOB; MOJOOp aHTOHMMOB K aKTHBHOM JIEKCHKE
y4eOHBIX TEKCTOB; COCTABJICHHE TAOIHUIT CJIOBOOOPA30BATEIHLHBIX MOICIICH.

2) Opranuzanus caMOCTOSTENTbHOW pabOThl TPU OCBOCHHUH TI'PAMMATHYECKOTO
MaTepuaia: MpH CaMOCTOATEIbHOW paboTe C TpaMMAaTUYECKUM MAaTepuaioM HCIOIb3YIOTCS
cienyiomye (opMbl: YCTHbIE TPAMMAaTHUECKHE U JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKUE YIPaKHEHHs I10
oIpezieIeHHbIM TEMaM; MUCbMEHHbIE TPAMMATUYECKUE U JIEKCUKO-TPaMMaTHUECKUE YIIPaXKHEHHS
IO OTIPEAEIIEHHBIM TEMAM; COCTABIEHUE KAPTOUEK 110 OTAEIbHBIM T'PaMMaTHUYECKUM TEMaM;IOUCK
U TIepeBOJl OIpPENEJIeHHbIX TI'paMMaTH4YEeCKUX (OpM, KOHCTPYKLUHUH, SIBICHUH B TEKCTE;
CHHTAKCHUYECKMH aHalli3 M TepeBOJl MNPEeAJoXKeHUH (MPOCTBIX, CIO0KHOCOUMHEHHBIX,
CJIO’)KHOTIOAYMHEHHBIX, MPEJIOKEHUH C YCIO0)KHEHHBIMU CHHTAKCHMYECKUMM KOHCTPYKLUSIMM);
IIEPEBOJ] TEKCTOB, COAEPKAIIMX N3Y4aeMblil TpaMMaTUYECKUN MaTepual.

3) Opranusanus caMOCTOATENIbHOW pabOThl HAJ YTEHUEM KaK PELENTUBHBIM BHUIOM
pEUEBOM JEATEIBHOCTH: B XOJ€ OCBOCHMS MHOCTPAHHOI'O SI3bIKA IPENAIOJIAracTcsi OCBOEHUE


https://urait.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.book.ru/
https://znanium.com/
https://e.lanbook.com/
https://www.sciencedirect.com/
https://ebookcentral.proquest.com/lib/kubanstate/home.action
http://dic.academic.ru/
http://moodle.kubsu.ru/
http://mschool.kubsu.ru/

pa3IMYHBIX CTPATErUil YTEHUs: JeTAIbHOE (M3ydarollee), 03HAKOMHUTEIBHOE, IOMCKOBOE, YUTCHHUE
C 2JIeMEHTaMU aHHOTUPOBaHUs. B yclIoBuUsSX ayTMTOPHOTO 3aHATHUS paboTa C TEKCTOM OIpaHUYeHa
110 BPEMEHU.

Osnakomumenvroe umenue. OHO cuuTaeTcs Hauboyiee MPOCTHIM, TaK KaK HE OCIIOKHEHO
KaKUMH-MOO0 ClIelMaIbHBIMU 337auaMy MIOHUMaHUs. Takoe YTeHHe NpuydaeT CTYy/AEHTa K 0XBaTy
BCEro YUTAEMOI'0 MaTepuaia U co3JaeT XOPOIINE YCIOBUS AJISl Pa3BUTHS IIUPOKOTO MOJIsl 3PEHUS.
Tak kak 3amadeil YTEHHUs SABJISETCA NMOHMMAHUE OCHOBHOM JIMHUU COJIEP)KAaHMS, TO B KayeCTBE
MIPOBEPKU BBIIETSIOTCS TJIaBHBIE, a HE BTOPOCTEIICHHBIE (DaKThI.

H3zyuarowee umenue. HarpaBiieHO Ha TOYHOE U TIOJHOE IMOHMMaHUE BCel MHPOPMALUU
TEKCTa, JIOMyCKaeT ero mepednThiBaHue. OOBIMHO UIS 3TOM CTpaTeru BBIOMPAIOT KOPOTKHE
TeKCThl. B xo/1e caMocTosTeIbHON paboThl Y CTYJEHTa Pa3BUBAIOTCS aHAJTUTHUYECKHUE OTEpalllu,
CBSI3aHHBIE C YMEHUEM BBIWICHATH B TEKCTE 3JIEMEHTBI, KOTOPBIE CIIY>KAT OIMOPOM /17151 IOHUMaHUS
conepkanus. OTHUM U3 CIIOCOOOB MPOBEPKU MTPH U3YYAIOIIEM UTEHUU SIBJISIETCS IEPEBOJ] TEKCTA.

Tlouckogoe umenue. JIaHHBII BUI UCHIOTB3YETCS OYAYIIMMHU CHEIMATUCTAMH JUISI TIOMCKA
B HMCTOYHHUKAX TON WJIM MHOW KOHKPETHOW MHpopManuu — (GopMyIHpOBOK, CTPAaHOBETUECKON
UHPOpPMALIUK, CTATUCTHYECKUX JIAHHBIX, OINpENeNieHHd W T.A1., OOBIYHO BBICTYIAET
COITYTCTBYIOIIMM KOMIOHEHTOM MPU Pa3BUTHH IPYTHX BUIOB YTCHUSI.

Ymenue ¢ snemenmamu aHHOMUPOBAHUs. ITOT BUJ YTEHUS TpeOyeT MOHNMaHUs 00IIero
collep)kaHusl TEeKCTa (OCHOBHOM HJEM) W €ero 4acred, CTPYKTYpHUpPOBaHUS HH(OpMAIINH,
cooTHeceHHsI ()pa3 HMCXOJHOTO TekcTa ¢ mnepedpasupoBanueM. [lpu 3TOM MOryT OBITH
UCIIONIb30BAaHbl CTPATeTMH TMOWCKOBOIO U H3y4YawIlero yTeHus. UTeHWe ¢ 3lIeMeHTaMu
AQHHOTHUPOBAHUS SIBJISIETCSI BA)XKHBIM BHUJIOM CaMOCTOSITENIbHOM pPabOThl € LENbI0 MOATOTOBKU
CTYJICHTOB K BBITIOJIHEHUIO COOTBETCTBYIOIIUX 3aJJaHHM, IpeIaracMbIX Ha SK3aMeHe.

@opMBl  CAMOCTOATEIBHOM PpabOThl CTYJEHTOB C TEKCTOM: aHalU3 JIEKCUYECKOTro H
rpaMMaTHYEeCKOTO0 HAIlOJIHEHUS TEKCTa; YCTHBI IMepeBOJ TEKCTOB; MUCHMEHHBIA MEPeBO/I
TEKCTOB; U3JI0KEHUE COJIEPIKAHUSI TEKCTOB OOJIBIIOr0 00beMa Ha PyCCKOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKE
(pedbepupoBanue).

4) Opranu3zanusi ayJuTOPHOW CaMOCTOSITEIbHOM PAaOOThI HAJ YCTHOM pEYbl0 Kak
OPOAYKTHBHBIM ~ BHJOM  pEYEBON  JEATENbHOCTH: pPabOTy 1O MOATOTOBKE  YCTHOTO
MOHOJIOTHYECKOI'O BBICKA3bIBaHUSI 110 OIPENEICHHON TEeME CleAyeT HadaTh C H3Y4YEHHS
TEMAaTUYeCKMX TEKCTOB-00pa3loB. B  mepByo ouepeab pPEKOMEHIYETCS  BBINOJIHUTH
doHeTHyeCKUe, JEKCUYECKHE U JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUE YIPAXXHEHHUS 10 HM3y4aeMoW TeMme,
YCBOUTh HEOOXOJMMBIA JIEKCUUECKUH MaTepual, MPOYUTaTh U IEPEBECTH TEKCThI-00pa3LIbl,
BBIMIOJIHUTH PEUYEBBIE YIPa)KHEHUS IO TeMe. 3aTeéM Ha OCHOBE M3YyYEHHBIX TEKCTOB HYKHO
HOJArOTOBUTh CBSI3HOE M3JIOKEHHWE, BKIIOYarollee Haulojee BaXKHYI0O U HHTEPECHYIO
uHpopmanuto. [Ipu 3ToM crienyer oOpaboraTe Marepuan Ui YCTHOTO H3JIOXKEHHS C y4ETOM
WHAVBUAYAJIbHBIX BO3MOKHOCTEHN U NPEANIOYTEHNI CTYIEHTA, 8 UMEHHO: 3aMEHUTh TPYAHbIE IS
3allOMUHAHUSL U BOCIIPOM3BE/ICHUS CJIOBAa M3BECTHBIMH JIEKCUYECKUMU €IMHUIIAMU; COKPAaTUTh
NPEUIOKEHUs; YIPOCTUTh TIPaMMATHYECKYO (CHMHTAKCHYECKYI0) CTPYKTYpY IpeIoKEeHUM;
IIPOM3BECTU CMBICIIOBYIO (COJIEPIKATENbHYIO) KOMIIPECCUIO TEKCTA: COKPATUTh 00BEM TEKCTa 0
ONTUMAJILHOTO YPOBHS.

5) Opraau3zanus ayTuTOPHON CaMOCTOSITEIFHOW pabOThI HaJl MUCAMEHHON PEeUYbI0 KaK
IPOAYKTHUBHBIM BHJIOM PEUYEBOH JEATEIbHOCTHU: BBIMOJHAS MMCbMEHHBIEC 3aJlaHMsl, HEOOXO0AUMO
YUUTBIBaTh 0COOEHHOCTH IPAMMATUYECKOTO CTPOSI HHOCTPAHHOTO si3bIka. Hanmucanue Texcra — 310
CJIO’KHBIM, MHOTOCTYIIEHYATHINA MPOLIECC, B KOTOPOM HEOOXOJIUMO YUUTHIBATh PA3HBIC ACTIEKTHI
MUCHbMEHHOTO BBICKA3bIBaHMS: COCTABUThH IUIAaH M3JI0KEHUS, CPOPMYIHUPOBAThH OCHOBHbBIE HJEH,
pa3paboTaThb, MPOYUTATh, OTKOPPEKTHUPOBATh U MpopadoTaTh cHOBa. [Ipexae 4yeM NpUCTYNUTh K
HAIMCaHUIO TEKCTa, HEOOXOIMMO OTBETUTH Ha HECKOJIBKO BOIIPOCOB: KOMY aJpeCcOBaH TEKCT; YTO
HYXXHO y4ecTb, UYTOOBI TEKCT OB MOHATEH aapecaTy; Kakas 1elib IOCTaBlIeHa Mepe]] HalluCaHueM
ATOr0 TEKCTa; KAaKUM (QOpPMaIbHBIM KPUTEPUSM JIOJKEH COOTBETCTBOBATH TEKCT (MHCHMO,
COUYMHEHHeE, pedepat U T. 11.); COOTBETCTBYIOT JIM CTHJIb U MaHEPA U3JI0’KEHUS COJICPKAHUIO TEKCTa
U YPOBHIO SI3bIKOBOM MOATOTOBKH aJipecara; SBJSETCS JIU U3JI0)KEHHE B TEKCTE COTIACOBAHHBIM U
IIOCJIEA0BATENNbHBIM; JIOTUYHA JIM apryMEHTALMs; YAAuHO JIM H3JI0)KEHO COJEp)KaHHUE TEKCTa,
MOCNIEI0BAaTENbHO JIM TIOBECTBOBAHUE; €CTh JIM B3aUMOCBSI3U MEXIY MNPEIIOKECHUSIMH;
MPOCIICKUBACTCS JIU JIOTUKA M3JI0KEHUS COOBITHH.



B ocBoeHMM JOUCHMIUIMHBI WHBAJWAAMHU W JIMIAMA C  OTPaHUYEHHBIMU
BO3MOJKHOCTSIMU 37I0pPOBbsI OOJIBIIIOE 3HAYCHHE WMEET WHAMBUIyalbHas ydeOHas pabota
(KOHCYJIBTALIMN) — JOTIOJIHUTEIHHOE Pa3bsICHEHNE YYEOHOTO MaTepuraa.

WuauBuayaibHble KOHCYJIbTAllMUM IO TMPEAMETY SBISAIOTCS BaXXHBIM (DaKTOPOM,
CHOCO6CTBYIOH_[I/IM HHAUBUAYAJIU3allun O6y‘I€HI/I$I U YCTAHOBJICHHIO BOCHHUTATCIIBHOI'O
KOHTaKkTa MEXIy IMpenojaBaTeieM W OOydYalomMMCS WHBAIMJIOM WK JIMIOM C
OrpaHU4YC€HHBIMH BO3MOKHOCTAMMU 30J0POBbS.

7. MaTepuajibHO-TEXHUYECKOe o0ecrevyeHne mo JUCHUILINHE (MOIYJII0)

HaumeHnoBaH#Me CIieI[HaTbHBIX OCHAIIIEHHOCTb CIEIMATbHBIX [IepeueHb NULIEH3UOHHOTO
MOMEIEHUH MOMEILEHUH MIPOTPAMMHOTO O0eCTIeYeHHUs
VYuaeOHbIe ayIUTOpUHU it | MebGens: yaeOHast MeOemb
NIPOBEECHUS 3aHATUH

CEMUHApCKOro TUIa, IPYNIOBBIX U
MHIUBUAYaAIbHBIX KOHCYJIbTALUMI,
TEKYLIETO KOHTPOJIA u
TIPOMEXYTOYHOM aTTecTaliu

s camocTosATenbHOW paboThl 00YyYarOIIMXCS MPEIyCMOTPEHbl IOMEIEHUS,
YKOMIUICKTOBAaHHBIE ~ CIIEIUAIN3UPOBAHHON MeOenbl0, OCHAICHHBIE KOMIIBIOTEPHOM
TEXHHUKOM C BO3MOKHOCTBIO IIOAKJJIIOYCHHUA K CCTHU ((I/IHTepHeT» 1 o0ecIreyeHneM AOCTYIIa B
JIEKTPOHHYIO0 HH(POPMAIIMOHHO-00Pa30BaTEIbHYIO CPE/ly YHUBEPCHTETA.

HanmeHoBaHME TOMEICHUH 1S OcCHaIIeHHOCTb MOMENICHUH AJIs [TepedeHp JTMLIEH3HOHHOTO
CaMOCTOSITENIBHON PabOTHI CaMOCTOSTENIBHON pabOThI HPOrPaMMHOT0 00ECTICUCHUS
o0yJaromuxcs oOygaromuxcs

INomemenne s camocTosTenbHON | Mebens: yueOHas Mmebenb

paboTel oOyvaromuxcs (YnTanbHbil | KoMmmiuekt — crenuanu3upoBaHHON
3an HayuHoit 6ubnmoTex) Me0eTH: KOMITBIOTEPHBIE CTOJBI
Ob6opyznoBanue: KOMITBIOTEPHAsI
TEXHHKa C TIOAKIIOUYCHHEM K
HHPOPMALHOHHO-
KOMMYHHUKaIIMOHHOH ceTn
«MHTepHeT» WM JOCTyIOM B
9JIEKTPOHHYIO  MH(OPMAIIMOHHO-
00pa3oBaTeIbHYIO cpeny
00pa3oBaTeNbHOW  OpraHH3allNH,
BeO-KaMepbl, KOMMYHHKAI[HOHHOE
obopymoBanue, obecrneunBarolee
JOCTyl K  CeTH MHTEPHET
(mpoBoxgHOE COEIIHEHHE U
0ecrpoBOJTHOE  COCMHEHHE 10
texnojorun Wi-Fi)




